SUN YAT SEN AND THE CHINESE REPUBLIC

sion of meaning. His pronunciation in English
runs rather to the American than to the English
style. Cantonese have more difficulty in pronounc-
ing the English letter "r" than do some other
Chinese provincials, for they have no equivalent
phonetic for this consonant. Thus they employ
the nearest phonetic in their dialect, which hap-
pens to be "1." Hence, ordinarily they say
"gleat" instead of "great," "velly" instead of
"very," etc. Wen, I know, right from the begin-
ning, never had any of this difficulty, since he has
such a close appreciation of phonetics.

The only time I ever knew the doctor to go back
to idiomatic Chinese in the use of English was
when he was telling me one day of his difficulties
in June of 1918, in opening the regular parliament
of the Republic. Mok Yung Sing was substituted
as acting governor in Canton and promised to
obey Sun's orders as President of China. Mok,
however, secretly conspired against Sun. Conse-
quently, Sun ordered a couple of gunboats to pro-
ceed against Mok.

"As often as the shots struck the yamen, Mok
came to apologize," quietly remarked Sun in the
quick narration of the dramatic situation. I un-
derstood the idiom and paid no attention to its use
(0-men hwei hwei da ta-dy yamen, ta whei hwei
ehuh lai kiang). Of course, the idiom, as the Chi-
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